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EM BUSCA DE UM CAMINHD 
n-rino llka Duque Estrada 

Os esperantistas formam uma 
classe do gente que encontrou o 
seu caminho, a sua mi s são no 
mundo. 

Chegaram ã conclusão de que 
para evitar guerras não bastara 
pactos de solidariedade, congres
sos e reuniões sentimentalistas. 
O melhor meio é fazer com que 
os homens se entendam por meio 
de uma língua, não Importa em 
que parte do mundo tenham nas
cido. Es t a l íngua é o Esijeranto. 

A ideia logo encontrou éco e 
em todos os lugares do mundo 
hom-e gente que se d i spôs a es
tudar e a fa lar o Esperanto. 

A primeira parte do programa 
traçado es tá cumprida? E agora? 

De que maneira fazer com 
que não sejam apenas um pu
nhado, aqueles que se interes
sam pelo Esperanto? 

Puzeram-se a pensar e acha
ram que a melhor maneira é in
teressar as diversas classes so
ciais, criando uma d i spos i ção 
ps íquica que possa fazer face 
aos fatores sociais coletivos que 
levam os povos às guerras. 

Aí es tá justamente o ponto 
nevrá lg i co da ques tão . Teino.s 
que romper primeiramente com 
este atavismo bélico que es tá em 
cada homem e que predispõe 
sempre uns contra os outros, 

" uma ideia contra outra ideia, um 
trabalho contra outro trabalho. 

Só quando.nos tivermos com
penetrado de que todo o traba
lho é bom desde que produza 
bons frutos, estaremos realnionte 
fr.-cndo alguma coisa pela fra-
Vi íniciadí» universal-

Àa..a mais o inut i ino do (|Ui> a 
lirãu i i i i f nos legou um ^ra.iide 

Mestre. Nela há poesia, amor, 
e, acima de tudo, compreensão . 

"Nnma estrada muito compri
da cujo pr inc íp io não se via e 
o fim não se encontrava, estavam 
caminhando três homens. 

U m era cego de nascenga. Ou
via falar de formas mas n ã o 
compreendendo, n ã o acreditava. 
Apenas no tato acreditava. Á s 
vezes pensava: n ã o h á olhos, 
para que olhos? N ã o há nada que 
possa produzir mais do que o 
contato das m ã o s . 

O segundo, do Que era vibra
ção sonora não experimentava 
coisa alguma. 

O terceiro era mudo. Seus lá
bios jamais puderam pronunciar 
som algum. 

Esse.s três homens haviam se 
encontrado na estrada cujo prin
c íp io não se via e o fim não se 
encontrava. Estavam procuran
do Deus . 

Ao se encontrarem, cada u m 
compreendeu que os outros eram 
portadores de dons que lhes fal
tavam e portanto seriam comple
mentos . 

(iuando estavam andando nes
ta estrada, uma estrela cortou a 
esfera e tombou muito a lém do 
liorizonte, produzindo u m baru. 
lho ensurdecedor. 

O que era surdo parou. O cia 
rão do céu era tão extraordiná
rio (|ue o sobressaltou. 

O cego, diante do clarão nada 
percebeu, mas o barulho foi tão 
intenso, que foi tomado de pavor. 

l'>-tes liomciis entraram a dar 
i_r-; i . : ' r ; iirn:!.;: , jiedindo sucor'o. 

(» arado (-.-ciit^in viu o c larão 

e ( ' ( imo nfio pci falar, parou i|Ue de ek-vac.-ão-

t a m b é m . Sentaram-se todos, e 
cada um, pela forma que podia, 
invocou os seus anjos protetores 
para que pudessem atingir a di
vindade, j 

E m sentido contrár io apareceu 
um ponto que vai-se aproximan
do. E r a um homem que possu ía 
longa barba branca. 

Os três companheiros de jor
nada pediram que lhes explicas
se a razão daquilo que os sobres
saltara tanto. 

E cada um, com os recursos 
de que dispunha, manifestou o 
que havia sentido. 

O que escutava, exaltava, ana-
lisando o barulho. O que era 
surdo mas enxergava, negou o 
barulho, apenas apresentava co
mo motivo de sua observação, o 
extraordinár io clarão. 

O homem das barbas brancas 
escutou iiacienteniente, e baten
do com a m ã o no ombro do que 
não via, disse: 

— Pilho, eu te compreendo. 
F u i cego, i^rocurava ignorar as 
causas. 

.\ surdo, também falou : 

— E u te compreendo, fui sur
do tantas vezes, surdo às reali
dades superiores. N ã o ouvia em 
mim p r ó p r i o a voz da consciên
cia que constantemente me apon
tava o caminho. Compreendo o 
teu estado. 

.Vo mudo falou: 

— T a m b é m te compreendo, fui 
mudo por conveniênc ia e nunca 
pude ser mudo por compreensão . 

Jlas um dia compreendi que 
in';posi(;i~o,', limitnçõe'-. são 

iii.-iis sinais de inferioridade do 

far 

Esperanto-Kunve-
nejoj en Rio de 

Janeiro 

A S S O C I A Ç Ã O E S P E R A N T I S 
T A D O R I O D E J A N E I R O 
— R u a das Marrecas n." 19, 
2" etago. Kulturkunveno 
(t-iusabate Je la 16,30 boro. 
Direktoroj ciutage de la 18" 
gis la 21» horo . . 

B R A Z I L A K L I ^ B O " E S P E R A N 
T O " — Praíja da Repfiblica 
n." 54 — 1" etago. Kunveno 
êiusabate je la 16» horo. 
E j o malfermita ciutage de 
la 13,.30 gis la 17,30 horo. 

E S P E R A N T O - K E U B O C E Y . M. 
C . A . — Rua Araujo IV)rto 
Alegre n.» 36. Klubkuuveno 
ciuvendrede la 19,30 horon. 
Direktoroj Ciutage lost la 
18» horo. 

E S P E R A N T O - R O N D O D E OI.A-
R I - ^ — R u a Leocadia Rego 
n." 7. Kunveno ('iujafide je 
la 20a horo. 

E ' preciso ter os olhos muito 

abertos e enxergar o mais longe 

poss íve l . E ' preciso ter ouvidos 

e saber ouvir, tudo olhar c tudo 

ver, e muitas vezes é preci.-o fa

lar, mas aquele que tiver a per

cepção — e por isso terá a barba 

branca — agirá de acordo com 

o seu própr io eu. 

Se os homens n ã o procurarem 

c o m p r e e n s ã o acima de tudo, na 

sua forma de re lação com o mun

do exterior, nunca poderão jjas-

sar de macaquinhos, f echand» 

olhos, ouvidos e boca. nada mais 

•ão que arremtxlo." 
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La najtingalo k la rozo 
Fdhelo ãe Oscar Wilde 

— si l diris, ke Si dancus kun 
mi, se al si mi alportns rugajn 
rozojri; sed en la tuta gardeno 
estas nenia rozo ruga ! parolis 
malgoje la gtudento. 

K n sia nesto, kasita inter la 
branôcj de kverko, la najtingalo 
audis t iajn plendojn k, mirigita, 
ekrigardis tra la foliaro. 

— E c unu rozo ne estas en 
mia tuta gardeno ! — rediris la 
studento — k siaj okuloj pleni-
gis de larmoj . — H a ! De k ia j 
malgrandaj aferoj dependas la 
felico! Mi estas leginta ê ion, 
kion la saguloj verkis, k mi konas 
ciujn sekretojn de la Filozofio; 
k, spite tio, pro manko de ruga 
rozo, mi estas kondamnita pasigi 
malfel iôan vivon ! 

— Jen vera amante! ekkriis 
la najtingalo. L i n mi estas kan-
tinta, nokton post nokto, ec antaú 
ol nia interkonatigo; nokton post 
nokto, mi ripetis lian historlon 
al la steloj, k nun mi liavas la 
plezuron vidi l in. I>a bukloj de 
i iaj haroj estas mallielaj kiel la 
floroj de hiacinto, k liaj lipoj 
rugaj kiel la rozo, kiun 11 varme 
deziras ; sed la ampasio igis l iajn 
vangojn palaj kiel eburo. k la 
doloro stampis suv lian fruton 
sian sigelon. 

Morgaui, la princo estros 
balon — daúr ig i s la studento — 
k mia amatino partoprenos g in . 
Se mi alportos al §1 rugan rozon, 
mi povos c irkaubraki sin k bavi 
Sian kapon sur mia sultro, k 
preni inter la miaj s ia jn delika-
tajn manojn. Sed estas nenia 
ruga rozo en mia gardeno; tial 
mi restos sola ce angulo, k s i ne 
rigardos min. Mi restos tute for-
geaita k mia koro krevos pro 
malgojo. 

— J e n la vera amante; rediris 
la najtingalo. L i sentas k sufe-
ras tion, kion mi kantas; tio, 
kio por mi estas plaêo, por l i estas 
turmento. L a amo certe estas 
mirinda afero; pli altvalora ol 
la smeraldoj, k e6 pli malofta ol 
la puraj opaloj; oni gin ne ace-
tas per perloj au guluatoj; nek 
en la vendejoj oni gin komercas ; 
la- komercistoj ne liveras gin, 
nek per pesiloj oni gin pesas; k 
neniu taksas gin laú ora valoro-

— L a muzikistoj dolce k per-
fekte ludos — daurigis la stu
dento. Mia amatino dancos je la 
sono de 1' harpo k violono; tiel 
delikate si dancos, ke siaj piedoj 
p r e s k a ú ne tusos la plankon, k 
la korteganoj, ravitaj , c i rkaúos 
Sin; sed Si ne dancos kun mi, car 
nenian rugan rozpn mi havas por 
donaci al si. 

Dirante tion, li falis senkura-
ga sur la lierbon, kasante la 
vizagon en la manoj k plorante 
amare. 

— K i a l li pioras? — deman-
dis eta verda lecerto. preterpa-
sauta kuu la vosto levitíi. 

— Jes, kial l i pioras? — in
sistis papllio, kiu flugetadis ser-
cante sunradion. 

— K i a l pioras l i? — murmu-
ris lekanteto al sia najbarino. 

— L i pioras pro ruga rozo — 
respondis la najtingalo. . 

— Pro ruga rozo! Kie l ridin-
de! — ekkri is c i u j ; k la lacerto, 
kiu estis iom ciuika, ekridegis. 

Sed la najtingalo komprenis 
Ia sekretou de la êa,grenoj de 
r studento, k restis silenta inter 
la brancoj, pripensante la mis-
teron de la amo. 

Subite, gi ekflugis. K v a z a ú 
ombro, gi trairis la aleon k la 
lutan gardenon. E n la mezo de 
bedo, staris gracia rozarbeto. 
Ekvidante .gin. la najtin,galo al-
flugis al gi, k sidigantc sur .giajn 
brancojn, d ir i s : 

Donu al mi i-ugan rozon, k por 
vi mi kantos la plej lielan kan-
zcnon. 

L a rozarfieto skuis la kapon k 
diris: miaj rozoj estas blankaj 
kiel la Saumo de 1' maro, pli 
blankaj ol la montara nego. I r u 
al mia fratino, k i u staras êe la 
suna liorlogo,; eble, si konten-
tigos vin . 

L a najtingalo iris al la rozar
beto staranta ce la suna horlogo-
— Donu al mi rugan rozon, k 
mi kantos por vi la plej belan 
kanton. 

Sed la rozarbeto skuis la kapon. 
— Miaj rozoj estas f l a v a j ; tiel 
flavaj kiel la haroj de sireno 
sidanta sur sukcena trono; pli 
f lavaj ol la tritiko maturiganta 
sur kamparo antau la veno de 
la falcisto kun b: falfilo. I r u 
al mia fratino, k iu legas sub la 
fenestro de 1' studento. Eble, si 
kontentigos v in . 

L a najtingalo iris al la rozar
beto, k iu staris sub la fenestro 
de la studento. 

Donu al mi rugan rozon, — gi 
diris — k por vi mi kantos la plej 
belan kanzonon. 

Sed la rozarbeto skuis la 
kapon : 

Miaj rozoj estas rugaj kiel la 
piedoj de la kolomboj; pli rugaj 
ol la koralo de 1' Oceano; sed la 

vintro glaciigis miau sangon en 
miaj vejnoj; la frosto mortigis 
miajn burgonojn, kaj la stormo 
rompis miajn brancojn, c i jare, 
mi ne li veros rozojn. 

— X u r unu. nur unu rugan 
rozon, bonvolu — diris la najtin
galo — cu ne estas iu rimedo 
poi' gin ak ir i? 

— ICstas, j a , iu rimedo — diris 
la rozarbeto — sed gi estas tiom 
kruela, ke mi ec ne kuragas diri 
al v i . 

— D i r u — insistis la najtin
galo — mi ne timas ! 

— Se v i deziras rugan rozon, 
vi devas krei gin per la sono de 
via kanto je la lunlumo, ka j ko-
lorigi gin per la sango de via 
koro. Vi kantn kun la hrusto 
premata kontraú unu el miaj 
dornoj, vi kantu dum la tuta 
nokto; la dorno trair os vian ko-
ron, k la sango de via vivo ek-
fluos en miajn vejnojn k igos 
mia sango. 

— Doni la vivou por i'uga 
rozo estas aceti multekoste, tro 
multekoste — diris la najtingalo 
— k ni ciuj amegas l a vivon. 
Estas tiel agrable vivi inter la 
kreskajaro, vidi la sunon en sia 
ora caro k la lunon en sia caro 
el perloj ! L a parfumo de la flo
ra ntaj dornarbetoj estas tiel 
milda ! T i e l belaj estas la bluaj 
floretoj de la valoj k la eriko 
de 1' montoj! Sed la Amo valo
ras pli ol la vivo; k, kion valo
ras la koro de birdo, kompare 
al koro de viro? 

K , ekflugante k v a z a ú ombro, 
gi iris al la studento ankorau 
kuSanta k kun la okuloj anko
rau malsekaj . 

— ô o j u ! — ekkri i s la naktin-
galo — estu felica ! V i havos la 
rugan rozon de viaj deziroj; 
estas mi kiu kreos gin per la 
notoj de mia kanto sub la lun
lumo, k kolorigos gin per la 
sango de mia koro. Mi nur petas 
ke. memore je tio, vi estu fidela 
amanto. L a amo etas pli subtila 
ol la tuta sago de la filozofoj, 
k pli nerezistebla ol la forto de 
la povo; giaj flugiloj havas la 
koloron de 1' faji'o, k gia korpo 
estas ruga kie l la f lamoj; giaj 
lipoj estas dolcaj kiel mielo, k 
giaj elspiroj bonodoras kiel in
censo . 

L a studento levis la okulojn 
por aiiskulti atente. Tamen li 
nenion komprenis, car li sciis 

nur tion ,kio estas skribita sur 
la l ibro j . Sed la kverko kom
prenis k restis malgoj,-!, car gi 
tre amis la najtingalon, kiu kon-
struis neston en giaj brancoj. 

— K a n t u Ion por adiafii min 
— gi diris mallaute — mi restos 
tiel malgoja k tiel sola, kiam 
vi foriros! 

L a najtin.galo kantis por la 
kveiko, k s ia voco estis kiel la 
murmuro de akvo en argenta 
fonto. 

K i a m gi estis finanta. la stu
dento starigis k prenis el la poso 
notkajeron k krajonon. L a naj
tingalo — diris l i , marsante — 
kantas belege, sed, cu havas gi 
sentemon? Mi kredas, ke ne. 
Certe gi estas kiel la plimulto 
el la artistoj :-multajn ornamojn, 
sed nenian slnceron. ô i ne kapa-
blus sin oferi por i u ; gi pensas 
nur pr i muziko, k ni ciuj scias, 
ke la artoj estas egoismaj. Oni 
ne povas nei, ke gia voco liavas 
notojn belegajn. Bedaúrinde, ili 
estas ne sentataj, k ne havas 
ian praktikan celon. K li iris al 
sia êambro , enlitigis, iiensis pri 
sia amatino k ekdormis. 

K i a m la luno aperis en la cie-
lo, la najtingalo alflugis al la 
rozarbeto, k premis la bruston 
koutrau la dorno. Dum la tuta 
nokto, gi kantis kun la brusto 
premata al la dorno, k la mal-
varma kristala luno Imitis silen
ta andante gin. Gi kantadis la 
tutan nokton; la doruo trapene-
tris pli k pli gian bruston. k la 
sango de gia vivo elgutadis iom 
post iom el giaj vejnoj. 

TJnue, gi kantis la aúroron do 
la amo en la koroj de du infan-
o j ; tiam, em la plej alta branco 
de la rozíirbeto naskigis, petalo 
pqst petalo, êarniii i-ozo. dum 
kanzono sekvis kanzonon. Ko-
mence, la rozo estis pala kiel la 
nebulo kiu svebas super la rive-
roj, k argenteca kiel la piedoj 
de auroro. T i u rozo naskiganta 
en la plej alta branco de 1' ro
zarbeto, similis rebrilon de iu 
rozo en argenta spegulo, aú om 
bro de rozo en lago-

Sed la rozarbeto kr i i s al la 
najtingalo, ke gi premu pli for
te la bruston kontr.iíi la dorno. 

— Premu gin pli forte, k a r a ' 
najtingalo — diris gi — se ne, 
alvenos la mateno. k \i ne pre-
tigos la rozon. K la najthigalo 
premis pli forte la bruston kon
traú la dorno, k s ia kanto igis 
pli belsona, C-ar tiam gi kantadis 
la vekigon de 1' pnsio en la ani
mo de viro k virino. 

K , delikata rugeco. siniila al 
rugeco de flanco, kiu kisas la lip-
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KONCEPTOJ KAJ 
Trdãuhitai ãe Yolanda ãe Araújo Gosta 

La autor o, J o s é Maria 
Machado de Assis, poeto, 
kronisto, teatrologisto, k r i -
tikisto, rakoiitisto kaj ver-
kisto, estis, pro la multfor-
ma kapableco de sia talento, 
11 nu el la plej grandaj bele-
tristikistoj el Brazilo. 

"Carmo kunigita al la mo-
rala koucepto, vervo regita 
de sago, esprimo pl i konkre-
ta ol abstrakta, ofte tradu-
kita per neatendita metafo-
ro ; sobreca, bonega kaj kon-
eiza esprimmaniero, estis 
kvalitoj de t iu verkisto, kies 
origiuoj pov US esti bone kla-
rigitaj nur per la transmi-
grado de la animo de i u he
leno el la tempoj de So-
krato". 

Ec la doloro ne estas 
konstauta. 

Felicaj la hundoj, kiuj 
per flaro konas l a amikojn. 

Oni ne decidas sentojn; 
oni amas au oni malsatas, 
la i i la koro tion volas. 

La timo estas antai i juêo 
de r nervoj. Kaj antaiíju-

gon oni ma l f a r á s ; sufiêas la 
simpla pripenso. 

Vivo estas luktado. Vivo 
sen lukto estas mort in ta 
maro nieze de la universala 
organismo. 

Ôio mortas, eô la esperp. 
Ekzistas sekaj doloroj, 

same kiel ekzistas mutaj ko-
leroj. 

Io forsavi^as el la pereo 
de r iluzioj. 

La doloro, kiam oni gin 
kaêas, doloras p l i . 

Ekzistas digna rigardo, 
el t i u j rigardoj, kiuj êajnas 
deveni de la steloj, kia ajn 
estas la staturo de la per-
sono. 

La prego estas mistera 
ê tuparo de Jakobo; per gi 
la pensoj supreniras al la 
cielo; per gi malsupreniras 
la Diaj konsoloj. 

La adiaúoj p l i longaj es
tas la plej malfacile sufe-
reblaj. 

La sajnigo estas devo, 
kiam la sineereco estas dan-
gero. 

Ôiu scias ami laií sia ma-

PENSOJ 

niero ne gravas, la precipo 
estas, ke oni sciu ami. 

Xe ciuj animoj povas alr i-
gardi la grandajn krizojn. 
Oni bezonas fortan spiriton 
por t iu j ci kompleksaj situ-
acioj. 

Eie l ajn sendependa estu 
la spirito de homo, estas 
malofte, ke ne f la tu l i n i u 
timema kaj silenta amikeco, 
naskiginta kaj vivinta en la 
soleco de 1' animo. 

La amo estas harmónio 
inter du naturoj, kiuj sin 
rekonas kaj sin kompletas. 

Per gutoj de akvo oni su-
bakvigas la stratojn. 

La estinto etsas sparitajo 
por t iu j , k iuj jam menion 
esperas de la estanto aú de 
la estonto; ekzistas tie viv-
antaj sensacioj, kiuj pleni-
gas la mankojn de la tu ta 
tempo. 

El t i r i t a j el la libro de 
Jú l io César da Silva: 
"Konceptoj kaj Pens
o j " de Machado de 
Assis. 

Carta aberta a 
Papai Noel 

{V. Oliveira) 

Papai Noel: 

E u vou colocar, à, janela do 
Esperantujo, n ã o as botinas, nem 
os chinelos; mas, se conseguir, 
uma cesta muito grande a fim 
de vê-la, pela manhã , cheia, 
muito cheia de novos esperan
tistas, que se dediquem, lado* a 
lado com aqueles que v ê e m em
pregando esforços por um mun
do menos desconhecido, à pro
paganda do melhor instrumento 
de confra tern ização — o idioma 
internacional - auxil iar - neutro, o 
Esperanto. 

Na cesta também h ã o de caber 
uns litros de combust íve l com 
que alimentaremos, cada vez 
mais, a chama do ideal que reúne 
homens que falam idiomas dife- ^ 
rentes, de diversas pátr ias , todos 
se tornando cada dia mais ín
timos, mais amigos, mais vizi
nhos e mais dedicados ao magno 
trabalho que se denomina de 
Fraternidade Universa l . 

Papai N o e l . . . Novo A n o . . . 

Muitos Esperant i s tas . . . 

ojn de la fiancino, eklcolorigis 
la petalojn de la rozo,. Sed la 
dorno ankoraú ne estis atinginta 
la korou de la najtingalo, k pro 
tio la 'rozo restis blanka, car 
nur la sango de la najtingala 
koro kapablus kolorigi ruge la 
koron de la rozo. 

L a rozarbeto petis a l la naj
tingalo, ke gi premu ankorail 
pli forte la bruston kontrail la 
dorno. 

— Premu gin pli forte, k a r a 
najtingalo, se ne, taglfos antaú 
ol vi pretigos la rozon. 

Tiam, la najtingalo premis pl i 
forte la bruston kontraú l a dorno. 
k iu rompis gian koron, K r u e l a 
doloro trair is gian korpon, k 
tiam, pli k pli ardega igis la 
kanto, car nun gi kantis la amon, 
kiu ne finigas ec en la tombo. 

K de tiam, la rozo estis kolo-
rigita kiel la plej belaj rozoj 
el Bengalo. Giaj petaloj estis 
p u r p « f k o l o « i j , k iia koro êa jn i s 
rubsno. 

Sed l a voco de la najtingalo 
malfortigis; giaj etaj flugiloj ek-

flirtis, k malhela nubp vualis 
giajn okulojn. ô i a kanto mor-
tis iom post iom, k gi sentis ion, 
k v a z a ú sufoko. 

Lastfoje, per doloriga peno, 
sonoris en la aero giaj belsonaj 
notoj. L a pala luno audis i l in, 
forgesis la matenkrepuskon, k 
kaltis en la cielo. L a ruga rozo 
a n k a ú a ú d i s ilin, vibris ravita 
k malfermis s iajn petalojn al 
la f r e ê a matenventeto. 

L a eíio portis tlujn notojn al 
la montaraj deklivoj, tiel vekan-
te !a dormantajn ê a f a r o j n . 

K ili svebadis super l a kankres-
kajoj de la rivero, k i u alportis 
gis Ia maro tian belan mesagon. 

— Rigardu ! Rigardu ! — diris 
la rozarbeto — jen j a m kreita 
la rozo. Sed la najtingalo ne res
pondis ; gi kusis morta sur la 
herbo, kun la koro trapenetrita 
de la dorno. . 

Tagmeze, la studento malfer
mis la fenestron k rigardis eks-
teren. 

— K i e l felica mi estas! Jen 
ruga rozo! ô i estas tiel bela, ke 

certe gi havas latinlingvan lon-
gan nomon. K , klinigante, l i 
rikoltis gin. 

K tuj li ir is al la hejmo de la 
profesoro, tenante la rozon en la 
mano. 

L a filino de la profesoro sidis 
ce la pordo, bobenante fadenbu-
Ion el blua s i lko; ôe ê iaj piedoj 
kusis huudeto. 

— V i diris, ke v i dancus kun 
mi. se mi al v i alportns rugan 
rozon; jen ci tie la plej ruga 
rozo eu la mondo! V i metu gin 
sur la koron, k, dum n i dancos 
gi rakontos al vi, kiom mi amas 
vin ! 

,Sed la junulino sulkigis la 
f runton k diris : 

— Mi timas, ke tiu rozo ne 
bone harmonius kun la koloro de 
mia robo; krom tio, la nevo de 
la Kanceliero 3us sendis a l mi 
multekostajn juvelojn, k vi bone 
komprenas, ke juveloj valoras 
pli ol rozoj. 

— F i , maldankema! — diris 
furiozege la studento. K li jetis 

la rozon surstraten. ô i falis en 
fosajeton, k estis frakasita de 
ê a r a rado. 

— Cu mi, maldankema ?! K vi , 
maledukitulo! — diris la junu
lino — K , krom tio, k iu estas vi? 
Simpla studento, k iu neniam por
tis bukojn sur la §uoj, k ie l la 
nevo de la Kanceliero. 

K , starigante, si eniris domen. 
— K i a stulta afero estas Ia 

amo! — diris 1 astudento, fori-
rante. —• ô i estas ec ne duone 
utila kiel la Logiko, car per gi 
oni nenion pruvas . ô i parolas al 
ni pri ne okazontaj aferoj, k a l 
ni kredigas ne realajojn. Ver-
vere. Ia amo ne estas praktika 
afero, k, car nuntempe cio bazi-
gas sur Ia praktikaj aferoj, mi 
denove studos Filozofion k Me-
taf izikon. 

K tiam, U eniris hejmen, mal
fermis • grandan librou kovrita 
de polvo, k eklegis. 

Laú portugala traduko, espe-
rantigis Maria Angé l ica de Ol i 
veira. 
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Tra La Mondo 
SVEDU-10: — La kongresa íaboro bone progresas: 

Loka Kongresa Komitato ofte kunsidas, kaj multaj 
detaloj jam estas pretaj . Kie l vi scias, la Universala 
Esperanto Asocio okazigos la 33an Mondkongreson, en 
Malmo (Svednjo), en 1948 Õu vi jam aligis? Esperanto 
Ccntroj sendos al v i informojn, se vi t ion deziras. 

* « « 
B E L G U J O : — Je la unua fojo, dum la lernjaro 

1946-1947, la urbo Brnselo envicigis Esp. Knrson en la 
serion de oficialaj Superaj Kursoj por plenkreskuloj. 
kiuj okazas en la urbo lernejo, strato Ernest Al la rd . 49. 
La disdono de diplomoj al la lernintoj okazis la 29-an 
de Majo. La urbaj kursoj rekomencigis la 15-an de 
Septembro 1947-a. 

* * * 
CINU-JO: — En Cen- Ceng, sano L i u Hang-Kang 

komencis Esp. Kurson por gimnazianoj. En Hong-
Kong, oni restarigis la Esp. Asocion. 

« * * 
F K A X O U J O : — La urbestro de Perpignan decidis 

subvencii la lokan Esp. movadon per 5000 frankoj. 
Ankaii , en Ia sama urbo, trovigas strato nomata: Strato 
de r Doktoro Zamenhof, kreinto de Esperanto. 

* * * 
E G I P T U J O : — En Kafr el Danar, juna s-ano Moh. 

A l i Serif vigie propagandas inter la skoltoj de la kom-
panio MISB, kie l i laboras. L i ankaii publikigis artiko 
Ion p r i Esperanto kaj Skoltismo, en la araba revno " A l 
Xasra A l Kasfia". 

* * , * 

H U X G A E U J O : — La oficialaj kursoj, p r i kiuj ni 
jam raportis, finigis kun 30 partoprenantoj, kun neaten
dita sukceso. Espereble, i l i jam instruas la lingvon en 
la cefurbaj lernejoj. 

* * * 
ha. urbestrino de Pécs (sndhungara urbo), s-ino J. 

Toinay, partoprenas Esp. Kurson por v i r inoj . Skribn 
gratulieteron al si, kaj al si aj samkursaninoj, petante 
korespondadon. Adreso: K-ino J . Toinay, urbestrino, 
Székely Bertalan u-9, Pécs, Hungarujo. , 

« « « 
V E X E Z U E L O : — Laú sciigo de sano Alberto D. 

Chapartegui, s-ano Losada instruas al 8 personoj Espe-
ranton. En kelkaj gazetoj oni aperigas artikolojn pr i 
Esperanto, gvitaj de frato de s-ano Losada. Oni klo-
podas starigi grupou en Caracas. Espereble, i l i sukcesos! 

N i a j P e r a n t o j 
I k l o Horizonte — DR. L . D E AZEEEDO COUTINHO, 

Rua Carijós. 218 - 2.» andar - Sala 26. 
CARLOS H . D I O N Í S I O . 
E D G A R D D A S I L V A ESTRELA, 
Rua 3 de Maio, 12. 

São Paulo — VICTOR M I N I E R O , Rua Coman 
dante Salgado; 234. 
A R Y ZAMORA, Rna S. Carlos. 1192 
H A R O L D O L E I T E PINTO, Caixa 
Postal, 337. 
S. Augusto, Rua dos Andradas, 7(). 

Al ia j gesamideanoj, kiuj deziros reprezenti " R I O 
] ' :SPERANTISTA"-N en aliaj urboj, bonvole skribu al 
ia redakcio. 

l<'oz do Iguaçu 
Salvador 

1'ôrto Alegre 
Uberlândia 

.Manaus 

Esperanto-Ekspozicio en Singaporo 
Okazis Esperanto-ekspozicio, je dimanco la 13a de 

•lidio, êe la Hon Ciro I 'ublika Lernejo, por festi la 60-
jaran Jubileon de nia lingvo. La ekspozicio daúris de 
ia 9-a h . gis la 4.30 posttagmeze. La gevizitantoj estis 
multaj, kaj i l i tre interesigis pr i Esperanto kaj nia la
boro. Preskau cent diversaj Esperantaj gazetoj el 
dndek-ok landoj estis ekspoziciitaj, ankaú sennombraj 
bild])ostkartoj kaj leteroj el tridek landoj. Krome, mult
aj Esperantaj l ibroj kaj brosuroj. Dum la tago, Espe
rantaj gramofondiskoj andigis, la cambro plenigis per 
la sono de '"La^Espero", "Tagigo" kaj aliaj kantoj . 
l'osttagmeze, la Lernejo arangis teo-kunsidon por niaj 
ges-anoj. En Xan Chiau J i t Pau (unu el la plej grandaj 
êinaj jurnaloj en Maloj ) , aperis je la 15-a de Julio la 
speciala artikolo pr i la ekspozicio. 

X i kore dankas ciun. kiu sendis Esperantajojn, 
bildkartoju k tp . al la Ekspozicio. Nun, niaj kunlabo-
rantoj kapablaj ne estas multaj , do, se n i ne povas ak-
cepti la peton de korespondado, bonvolu nin pardoni! 
Siuceran saluton! 

\'ere via, 
Hou Chio Publika Lernejo 
X.» 897 ~ Nor th Bridge Road. 

Singapore. 

"Ni piris labori, ni juris bafali 

Por reunuigi la homaron!" 

D-ro ZAMENHOF 

K I A M ESTOS E K S P L O D I X T A X O V A M I L I T O , 
X I X E X I O X POVOS P L U F A R I ! 

X U X ESTAS L A TEMPO K O N S T R U I L A 
PACOX! 

A L I G U A L L A U N I V E R S A L A LIGO, H O D I A Ú , 
K A J V I RICE VOS 

& I A X M O X A T A N ORGAXOX " L A P R A K T I K O " 
Jarkotizo por aktivaj niembroj: C r | 50,00. 

Aligoj kaj informoj al la UL-peranto por Brazi lo : 
XELSOX D E SOUZA - - : : — _Caixa Postal 3677 
Rio de Janeiro : : — - B R A Z I L O 

Hungaraj gestudentoj, ec pr ívatuloj , farus, Iran 
samaj personoj en tuta mondo korespondamikecon en 
Es])eranto, aiigla, franca, germana kaj aliaj l ingvoj . 
Sendu siir I . P.-ÍÍÍI perletere* 1' adreson kaj datojn: 
(nomo-sekso adreso ago- profesio (fakultato, lernejo)-
iuteresigo-, lingvo de korespondo) al 

Sro KO'^'ÂCS G U S T Â V 
Budapest, V I I I . , ÚHõi-út 20. Hungarujo. 

* Lernejoj, Societoj, grupoj, kulboj povos kunko-
lektitajn adresojn kun bezonataj datoj aukaú en listoj 
sendi. 

PALACE MÓVEIS 
Exposição permanente de Móveis de fino gosto 

P. M. RAWET & CIA. LTDA. 
Pc. das Nações 184 — R. Cardoso de Morais 506-A 

Bonsucesso RIO D E JANEIRO Ramos 
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(Laíi Jolianu -Joscfo Soha Hcili) 
K l O E V I T A J P U B L I K A j O J O L E O ! 

Lii Kiiui tie nuijí) 1009, alprok-
siuiigas al la PatagoniaJ bordoj 
la "Gvardia Nacional" (Nacia 
Gvardio) . G i estas sipo de la 
skrtdro, kiu havas la mision fari 
sondajo.in êe la rodo Til ly' . Snr 
gi venas du koloniistoj, sinjoroj 
Olascoaga k Fernandez. Antau 
la dezerto, ili d i r i s : "Ni resta
dos t ie-ê i" . I l i konstruas domon. 
Poste, a l iau. K a j alian. ô i s 
kiam, subite, ili mem ekmiras 
pri sia laboro: "Ni estas for-
niintaj vilagon". Vi lagon! I l i 
dirás tion fiere. Es tas logike. 
Dudek enlogautoj, k iuj decidas 
vivadi tie-êi, formas vilagon el 
titanoj. Sed estas necese doni 
kreolau uomon al tiu sovaga ur-
beto. I l i ne volas bapti gin per 
fremdaj nomoj, sed jes per nomo 
tre argentina, k iu signifus sim-
bolou de ilia propra laborado. 
K i u estas la maristo, k iu defen-
dadas persiste la koloniadon de 
la . sudaj regionoj? " E a Komo-
doro Rivadavia". 

J a m la vilago havas nomon. 
L a najbaroj kreskadas en nom-
bro. E n 1905. kvar jaro j post 
la fondo, oni farás la unuan enk-
alkulon. 

"Kvardek sep enlogantoj". 
I l i laboras vigie, apud la mar-

bordo, preskau mortantaj pro 
soifo. 

"Akvon". 
Ne estas akvo. L a pluvoj estas 

malabundaj. L a akvo-êaroj de
vas alporti gin el Rosales, per 
biireloj. Cent litroj da akvo va
loras kvin au ses pesojn. Oni su-
feras la Tantalan tragediou. 

"Akvon". 
L a 47 najbaroj estas decidint-

aj eO morti serêante gin. K i e ? 
I l i kolektas kvinmil ixisojn. I l i 
donas tiun sumon al la regista ro. 
I l i petas al gi bor-masinon k du 
teknikistojn por gvidi g in. L a 
Generala Direktoro de Minejoj, 
ingeniero Julio Krause , apogas 

ontuziasme la ideon de la logan-
toj. E n 190.">, alveiias la bor-
masiuo L a 47 logantoj âl iras al 
la haveno, portante festajn ves-
tojn, por akcepti g in. "Estas 
domage, ko ni ne havas muzik-
istaron". 

"Kie ni komeucus la trabora-
don?" 

le a j n . L a loko ne gravas. 
Manke de seieneaj ekzamenoj, la 
plej kreola estas la autaukredo. 

" K i e ni fosos la puton?" L a 
bor-masino estas por la vilagauoj 
monumento respektinda. Estas 
necese meti gin en honoran lokon. 

"Tie-ci". I l i metas gin, kvazaú 
gi estus la statuo al .San J lart in ' , 
sur la cefan straton, sur la tere-
no signita por konstrui la bankon, 
k sub la gvidado de s-ro El i seo 
Castaí iedas, la bor-masino ko
mencis Sian sondadon. K i a subli
ma momento de kolektiva emo-
c io! L a popolamaso estas vivan-
ta momenton de nacia Historio. 

L a borilo de la masino batalas 
peuege k o n tra ú la stono. Tamen, 
gi enigas, enpenetras, trapasas 
la tavoloju, sercante la koron, 
Cent metroj. 

L a akvo ne aperas. " D a ú r i -
.gu"! L a borilo ne êesas sian la
borou. K i a angoro, tiu de la 
vilaganoj! AguUneto, patrineto 
de enlogauto, surgenuigas antaú 
la masino k pregas al Dio, pe
tante al L i miraklon. 

"Akvon". 
L a akvo ne aperas. I^a masino 

batalas, vibras, tremas kiel homa 
muskolo. Subite, nlvenante al 
200m., oni ekaúdas teruregan 
bruon. L a borilo! ô i difektigis ! 
Gi jam ne t a ú g a s ! I^a vilago 
plenigas de silento. L a najbaroj 
venas hejmen, meditante, la okul
oj fiksitaj sur la grundou. I l i 
ne volas ec rigardi unu la alian. 
I l i deziras nek aukulti sin reci-
proke. Se ili parolas unu solan 
vorton, se i l i rigardus unu la al i

an. nur nnufoje. i l i ekplorus. unu 
cirkaúbrakanttí la a l i a n . . . 

T i u unua puto estas j a fiasko-
Ne estas akvo! Tamen, ili ne 
cedas. I l i persistas. "Ni faros 
puton aliloktr'. ICl la internajoj 
de la toro cUras ankoraú la voco 
<!e la princiuo de la arabaj rako-
ntoj, kiu kuragigas ilin daúr ig i 
la skrapadon. D a ú r i g a s la rab-
doniantoj (araba vorto) . 

E n 1900, ili f arás formalajon 
por venigi alian pli potencan ma-
sinon. La registaro sendas borl-
lou "Rauch-Fxpress" . Kromo, 
venas bouega teknikisto pri bora-
do. Jozefo Euelis, k lerta hel-
pauto pri hidrologio, Humberto 
Heghiu. Oni entreprenas la la-
lioron en 1907. Oni elektas lokon 
malproksimau de la malnova 
puto. K a j tien iras denove la 
najbaroj . Puto n." 2 . ô i u t a g e . 
post ellitigo, i l i aliras procesie 
ekzameni la masinon. Alvenas 
la monato Decembro. Fuchs k 
Boghin nuiltobligas, k deziregas 
elanime, ke la ma Sino ne cesu 
trabori la tavolojn de la subgr-
undo. L a ma.sino estas garau-
tiata por 500 metroj da profun-
deco. 

Gi estas atinginta la 400 me-
trojn. lomete p l u ! Estas ía las-
ta tago: loa de Decembro 1907. 
L a ma.sino, freneziginta k v a z a ú 
gi a n k a ú soifus, enigas kolerege 
sian busegon en la internajon de 
la tero. 

" ô u io?" "Nenio". 
" D a ú r i g u " . 
"Kio okazas? Akvo?" 
Ne! "Kerozeno!" 
c u doloro, malgojo? Kontraúe . 

Gojo, gajeco. F e s t a d o . . . c i u j 
komprenis, ke ili ne povis trovi 
akvon, sed i l i estas trovintaj ion, 
kio valoras multe pli. 

Nigra oro ! Oleo ! 
EspermitUjis E. H. Garroto. 

(Argentino) 

Lii •/una Viro: — n." 118, T J O -
West-Graftdikjk, Nederlando. 

ilaUiranãa Remo : — u.° 3, Lnd-
vika, Svedujo. 

La Folio: — n." 8, Jlalmo, Sve
dujo . 

O Espiritualista: — ns. 42-43, 
S ã o Paulo, Brazilo-

Bult. ãe Rcfia Belf/a Liffo Espe
rantista : — n.o 6, Bruselo, 
Belgujo. 

Hcroldo do Esperanto: — n." 16, 
Bruselo, Belgujo. 

Clulie Exoursionista de Ramos: 
— n.o 19, R i o de Janeiro, B r a 
zilo. 

Rcfonuador: — n." 10, R io de 
.laneiro, Brazi lo . 

Espcrantisfo Sloraka: — n-oj 
15-16, Trencini. Slovakujo. 

Xedcrlanda Esperantisto: — 
n.» 9, Amterdam, Nederlando. 

S. Pauto Esperantista: — n.° 4, 
São Paulo, Braz i lo . 

S O C I A L A J N O T O J 

D u m la nuna monato, festas 
s ian naskigan datrevenon la 
jenaj asocianoj: 

4 — Noemi Coelho Bittencourt 
10 — D-ro Helbio Rego Lins 
10 — Manuel Aveleza de Sousa 
12 —• J o s é Gomes Braga " D u a " 
16 — Arnaldo Gonça lves Pires 
23 — Dél io Pereira de Souza 
30 — Nelson Pereira de Souza. 

AI c iuj , niajn elkorajn gratu-
lojn. 

K O R E S P O N D A D O 

S-ano Paulo de O. L u d k a . 
P r i Geografio, religio, lingvoj, 

postkartoj. 
R . B a r ã o do Amazonas, 84 — 

Xiterói. 
Est. do Rio. — Brazilo. 

S-an() I lenerik Kooher. 
L i n g \ o j ka j poStkartoj. 

R . Castro Tavares, 32. 
Manguinhos. 

Rio de Janeiro — Braxilo. 

A g ê n c i a S ã o Jorge 
(Agentejo SKnkta Georgo) 

Biletoj por vojagoj surmaraj, surteraj liaj aeraj 
T U K I S M O 

IMPORTADO K A J EKSPORTADt) 

J O R G E SOARES & CIA. LTDA. 
PRAtJA J I A U A ' N.» 67 ~ R I O D E J A N E I R O , B R A Z I L O 

(Ce la havenkajo) 

A. S. REZENDE 
— Ingeniero — 

projelítoj kaj autaiikalkuloj por logdomoj 
luksaj, lioteloj, liospitaloj, leruejoj, kaj 

aliaj konstrnajoj. 
Iiitormpetoj eu lingvoj portugala, franca, 
— angla kaj Es])eranta 

Adreso: Caixa Postal 2917 
Rio de Janeiro Brazilo 
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ESPERANTO VENKAS 
L a u sciigo licevita el lii âtato Rio Urande do Sul, pere de-

"Suda Stelo", la I I Kongreso de Duagradkursaj Studentoj pre
ssentis gravan rezolucion, kiun ni aperigas ci-sube: 

T.a stata U n i õ do Studentoj, de R i o ( í r a n d e do Sul, Brazilo, 
pere de s iaj niembroj, kunvenantaj en la urbo Porto Alegre, 
k a j reprezentantaj la cefajn fakultatojn de ci tiu âtato, 

K O X S I D E R A N T E , ke la lingva malsameco malfaciligas la 
amikajn rilatojn inter la popoloj, mallielpante ties progreson, 
k a j la rapidan diskonigon kaj popularigou de la Sciencoj, Lite-
raturoj, kaj A r t o j ; 

K O N S I D E R A N T E la urgan bezonon detrui la lingvan baron, 
por ke ekestu la Paco, kin faciligos la marson de la sócia evoluo 
k a j de la Fratigo de la Homoj ; 

K O N S I D E R A N T E , ke la lingvo artefarita E S P E R A N T O . 
!)ro siaj kvalitoj je loglko, simpleco, morfologio, fonetiko, facila 
adaptebleco, sintakso kãj klareco, estas la sola meritauta oficia-
l igi kiel Internacia, Neutrala Helplingvo; 

K O N S I D E R A N T E , ke krom siaj nerefuteblaj kvalitoj, la 
Hngvo E S P l í R A N T O cubavas noblau Idealon kaj Ampleksan 
Gelou; 

K O N S I D E R A N T E ankau, ke estas devo de la studentaro 
apogi E S P E R A N T O N , kontribuante efike por la pligranda po-
tenco kaj felico de la Patrujo kaj de la Homaro; 

D E C I D A S 

1) Deklari , ke ni konsideras E S P E R A N T O N grandvalora kaj 
ut i la . 

2) Rekoniendi a l âiuj studentoj kaj fi l i itaj organizajoj, ke ili 
kunlaboru je la propagando, diskonigo kaj instruado de 
E S P E R A N T O . 

o) Sugesti a l la edukaj aiitoritatuloj la enkondukon de E S P E 
R A N T O en Ia lernejojn: Unuagradan, Duagradan, Teknikan, 
Profeslan, kaj Instruis tan; en l a kursojn pri lingvoj novia 
tiiiaj k a j anglaj-germanaj, de Ia Filozofiaj Fakultatoj — 
almenaii k ie l nedevigan lernobjekton. 

4) Rekomendi al Ia Studentaj Organizajoj la starigon de E s -
peranto-Departemontoj, k i u j pli bone povos efektivigi la 
rekomeridon numero 2. 

5) Rekomendi al ê iu j studentoj la lernadon de E S P E R A N T O 
kaj gian uzadon, k iam eble, en Ia interkorespondado k a j 
prezentado de temoj. 

C) Adopti E S P E R A N T O N kiel helplingvon por ôiuj laboroj de 
1' stata Unio de Studentoj, k a j por ciuj eldonajoj internacie 
disdonala j . 

Kuns ido-ôambro , Urbo Porto Alegre, Ia lau de Oktobro 1947. 

F O G Ã O A Ó L E O " P O P U L A R " 
Sem torcida — Garantido — Desmontáve l . — Vendas na 
F á b r i c a . — Demonstramos sem compromisso. — Preço 
popular — à vista — atacado — pres tação sem entrada 

L U Z A R T E P . 4 B R I C A L T D A . — Av. Pres. Vargas, 917, 1.'= 

G E E S P E R A N T I S T O J ! 
Donu preferon al > 

G R Á F I C A RIO 
R u a G e n e r a l P e d r a , 3 3 9 - A 

Presajoj ^eneralaj, Perfekteco kaj rapideco. 

Ôe la fino de plu nnu laborjaro, A E R J deziras al 

êinj siaj membroj kaj gesamideanoj ^ojplenajn festota-

gojn kaj fruktodonan felicqn novau jaron, k iu estu Jarga 

tstupo al la fina veuko! 

La venko de la vivo 
Esperaiiti(/is M. Aveleza de Sousa. 

Se vi, senkuragulo, pensas esti venkita, 
^'ia malvenko estas afero decidita. 
V i volas venki, sed, car vin ne kredas. 
Via malkredo tute vin subpremas. 
Se vi imagas perdi, perdita ja vi estas. 
K i n sin ne fidas, t iu iras m a l a n t a ú e n ; 
La forto, k iu vin antauen pusas 
Estas la decido firma en via nienso. 

Sennombraj eiitreprenoj j a frakasas 
Ec antaii ol komenci funkciadi; 
Multaj malkuraguloj ja dezistas 
Ec antaíí ol komenci la luktadon. 
Kredu je via povo, kaj via povo kreskos; 
Imagu vin malforta, kaj baldaii vi pereos. 
Potenco multepova estas la volo 
Kaj la decido firma eu via menso. 

Malforta estas t iu, k iu tia sin imagas; 
K i u la alton rigardas, al alto destinigas; 
La fido al si mem estas la vojo 
A l la altegaj pintoj de la Venko. 
Ne ciam kiu plej kuras la celon trafas, 
Nek ciam p l i sukcesas la plej forta, 
Sed t iu , kiu, memfida, antai íen iras, 
Kun la decido firma en sia menso... 

E l la revuo "O Pensamento" (La Penso) 

V. Excia. já pensou em adquirir seu Calçado! 
Não o faça sem primeiro fazer uma visita 

aos nossos mostruários e preços 

CASA R A Y O N 
R U A A R Q U I A S C O R D E I R O , 2 7 8 

Fone 29-1359 (iWeyer) 

ESPERANTA MURKALENDARO 
Ôiamdaura, luksa, el bona ligno kaj kartono, 

laú la formato 30x20 centimetroj. —• Prezo: 
C r | 40,00. 

Mendoj al ASSOCIAÇÃO E S P E R A N T I S T A 
DO RIO DE J A N E I R O , Caixa Postal 3677, Rio 
de Janeiro, Brazilo. 
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20a S.A.T.-Kon-
greso 

Okazis de la 2" gis la 7" ãe 
augusto lasta, en itrlo 

Aarhus, Danujo. 

Nur en ôi-numero ni povas 
prezenti, a l nia legantaro, 
Ia raporton p r i t iu grava 
kongreso. Multe malhelpis 
nin la malfruigo de la noti-
coj, car nur en la mezo de 
novembro, "Sennaciulo" al-
venis al nia redaktejo, kaj 
tiam estis jam tute preta la 
materialo por la novembra 
numero. 

Post 8 jaroj de interrom
po, pro la statestra egoismo 
kaj sekva sangavida milito, 
okazis la 20" SAT-kongreso, 
kiun partoprenis 662 homoj 
el 9 landoj; kaj cio marsis 
tre bone. La Organiza Komi
tato pleusukcese arangis la 
kunvenojn, promenadojn, k-
aj la balon; t ia l g i ja meri-
tas cies gratulon kaj aplaú-
don. 

La solena malfermo oka
zis en la impona Popoldomo, 
kaj en la grandioza salono 
de la urbdomo la urbestro 
regalis la gekongresanojn 
per abunda lunco. Ankaii 
okazis tuttaga ekskurso al la 
"Ôiel-monto", Ia kulmina 
pinto de Danujo, kiun gi'im-
pis cirkaii 500 SAT-anoj. 

Kaj regataj de harmónio 
kaj toleremo, fruktodone 
okazis la laborkunsidoj, kies 
detalojn ni prezentas éi-
sube: 

L A UNTTA LABOR-
K U N S I D O 

efektivigis je lundo, la 4" de 
aiígusto, kiam okazis gene
rala elektado, nome: 

prezidantoj: Claudy, Han
sen, Johansen, Rosenbloom 
kaj Van E s s é n ; protoko-
lanto j : Bultemeijer, Dazun, 
Teu Hagen; proponkomi-
siono: Einar, Nora Walton, 
Robertsj; vocdonkomitato: 
De Haan, Melton, Nilson. 

Gin prezidis S-ro Rosen
bloom, kaj paroladis la aiís-
t ra SAT-peranto, S-ro Sa-
ger, salutante la kongreson, 
kaj S-ro Bannier parolis por 
la Plenum-Komitato. 

Kaj ankoraii en la sama 
tago, tuj post Ia unua, oka
zis 

L A D U A LABOR-
E U N S I D O 

sub la prezido de S-ro Clau
dy. Parolis S-roj Chiland, 
Bannier, Thorsen, Kru i t , 
Leereveld, Petro Jayer kaj 
Van Essen, kaj generale la 
debatoj temis p r i : la pets-
kribo de U. E. A., propa
gando de Esperanto, kun-
laboro kun la neút ra lu lo j , 
k. a. 

L A T R I A LABOR-
K U N S I D O 

okazinta je la 5a de aiigus 
to, sub la prezido de S-ro 
Van Essen, prezentis la te-
mojn: la kreota Internacia 
Centra Komitato, la telegra-
mo el la U. E. A . — kongre
so. Esperanto en la lerne
jo j , k. a.. Parolis S-roj Ro
berts, K r u i t . Leereveld, 
Thorsen, Sulski, Moth, An-
dreo, Neergaard, Dehan, 
kaj Bannier. 

L A K \ ^ A R A K U N S I D O 

okazis la 6an de augusto, 
prezidata de S-ro Hansen. 
Debatis S-roj Kru i t , Moth, 
Roelofs, Van Essen, v. d. 
Starre, Marso, Leereveld, 
Bannier, Neegaard, Sulski, 
Dazun, Chiland, Roseel, kaj 
Piron, kaj la debatoj temis 
p r i : religiuloj kaj S. A . T., 
elekto de nova konfliktkomi-
siono (S-roj Bishof, Roe
lofs kaj Teu Hagen, en Ams-
terdamo), aprobo de Rezo-
lucio prezentita de la P. K . 
(^in n i aperigas aparte), 
kaj fine decido, ke oni ak-
ceptu la inviton de la SAT-
perantino en Amsterdamo 
por ke la venonta kangreso, 
je 1948, okazu en t iu urbo. 

Kaj per " In te rnado" f i 
nigis la lasta laborkunsido. 

REZOLUCIO 

La 662 S. A . T. anoj kun-
venintaj en A A R H U S : 
— konstatas kontente, ke 

la 20-a Kongreso de S. 
A. T. okazis en atmosfe-
ro el karmonio k tole
remo, 

— konfirmas la validou k 
pravon de la teksto k spi
rito de la unua paragra
fo de la Statuto, esence 
ke S. A. T. ne estas par-
tipolitika sed nur kleri-
ga, eduka, kul tura orga
nizo por la klasaj celoj 
de la Laboristaro tut-
monda, 

akcentas ^^ATÍ sennacie-
can karakteron, k iu ne 
permesas a l Ia Asocio 

alpreni pozicion en pro-
blerao specife nacieca, 
tamen lasante al ciu 
SATano aparte cian libe
rou por decidi p r i sia 
individua agado ekster la 
Asocio. 
esprimas sian senrezer-
van simpation al la fra-
toj SATanoj kiuj , kvan-
kam jam suferinte kruele 
sub la fasista redimo, 
daiire suferas pro la sus-
pekto devenanta el erara 
generaligo koncerne la 
respondecon pr i la mil i 
to . A l t iu j malfelicaj 
fratoj, la SATanoj en 
Aarhus premas kore la 
manou k esperas akcepti 
i l in en la proksima kon
greso . 
substr^ekas ke la pordoj 
de SAT restas large mal-
fermitaj al ciuj klaskons-
ciaj laboristoj esperan-
tistaj k invitos i l in envi
ei gi por ke la Laborista 
Esperanto-Movado povu 
ludi sian rolou socian en 
la fondo de nova mondo 
p l i bona. 
deklaras, ke SAT denove 
reprenis sian lokon en la 
decida batalo por la hom-
rajtoj k por la libereco 
de la homaro kontrai i 
rasaj, religiaj, imperiis-
maj k lingvaj hegemoni-
oj, k kontraii la cefaj 
malamikoj de la homaro: 
ciaj fasismoj, kies cefaj 
krimoj postulis milojn da 
viktimoj ankaii en la es-
perantistaro. 
pretas kontrai íbatal i ten-
dencojn fatalismajn, kiuj 
kinsideras novan mil i tou 
neevitebla, k subteni la 
batalcííi kontraii la pre-
paroj por nova mili to 
sub la signo de la atom-
bombo. 
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pelos conceitos emitidos em 
artigos assinados e implici
tamente nas seções que te
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Organizado je servo ãe la 
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La gazeto rajtigas tutan 
liberou al siaj kunlaborantoj 
kaj gi ne respondecas por la 
enmetitaj konceptoj en arti-
koloj subskribitaj kaj sekve, 
por la fakoj, kiuj havas res-
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A.E.R.J. okazifjli ekfskurson al Ihicuí je la 30a. ãe no-
lemiro ãe 1947. Jen la partoprenantoj de la ekskurso: kun la 
esp. flago f-ino Édina Freitas kaj Marly, filino de nia diligenta 
samideoiío Octaviano da Silva Lopes. 

En la grupo trov,gas de maldekstre al dekstro : S-ino Mar
garida de Soiiza Franco Lopes, S-ino Maria Saraiva, S-no Anto-
nlo Saraiva Varão, S-no haszlo Zinner: en, la akvo f-ino Édina 
Freitas, F-ino Marlii. kaj iu siirpatianto de l\speranto. 

Os c l ichés que encimam estas notas se referem à praia ãe 
Ihicui, em 30 de novenihro àltimo. 

Os escursioiiistas partiram ãa estação Pedro II, às 3,30 
horas e chegaram, na. apra-.ívei praia do Estado do Rio, às 7,30, 

As ãuas meninas que sustentam o estandarte esperantista 
gão: Marly, a da. direita, filha do nosso estimado samideano 
Otaviano da Silva Lopes, e, a da esquerda, a gentil senhorinha 
Édina Freitas. 

No grupo vemos: Lasslo Zinner, Antônio Saraiva Varão, 
D. Maria Saraiva, Dona Margarida do Souza Franco Lopes, 
Marly Lopes, Édina Freitas e Otaviano da Silva Lopes. 

Durante a mencionada excursão, os esperatitistas realiza
ram Ima propaganda ãa linfina de Zamenhof. distviliuinãn folhe

tos, ostentando o signo e o estanãavie espeianlinta. r, ainda, ravi-
taraiii músieas no idioma an.riliar. 

Niaj Kulturkun" 
venoj 

Dum la kutimaj kultur-
kunvenoj de x\socio Espe
rantista de Rio de Janeiro, 
gvidataj de s-ano Laszlo 
Zinner, de la -."i-a de Okto
bro gis la 29-a de Novembro, 
okazis la jenaj paroladoj kaj 
ia i i t legoj : 

S-ano V a r ã o faris bone-
gan paroladon pr i Esperan-
to-Idealo, kiu estis serioze 
pristudata. Tiaspecaj paro
ladoj taiígas precipe pro 
novbakitaj esperantistoj, sed 
estas ankafí bojiega instigo 
por la malnovuloj. 

Sa no José Cosenza paro
ladis p r i Zamenliofaj ideoj. 
S-ano Lazaro Brieger reme-
morigis nin pri sia mallibe-
rigo, kiel esperantisto, dum 
la nazi - fasista regado en 
Germanu j o . 

Je la 15-a de Novembro, 
ni dedicis niaii kulturkunve-
non al la aiiskultado de ra-
(Lo-j)rogramo dissendita el 
Beio Horizonte, sub la gvi-
do de nia satata kaj tortvoca 
s-aiu) Wilson \'ea(í(). La ra-
(liostacio " R á d i o Inconfi

dênc ia" de Belo Horizonte 
an taú du jaroj enkondukis 
Esperanton en siajn progra-
mojn, reznlle de la sindona 
laborado do nia Wilson 
Veado, kiu senhalte, kons-
lante, neniam laeigante, 
daúr igas sian poresperantan 
laborou en la citita radios-
tacio, ciusemajue. 

N i ciuj sjiirtene afisknl-
ladis la bonege organizitar, 
f estou, kiu memorigis la 
duan datrevenon de t iu j 
Esperantaj programoj. 

N i kore gratulas al Wi l 
son kaj l iaj kuidaborantoj. 

K u n t i a j esperantistoj, 
Esperanto nepre d e v a s 
venki! 

Ankaú la knUnrfako de la 
Asocio prezentis programou 
dum la poresperanta feslo-
tago okazinta je la K ia de 
Novembro, ce "Spirit isma 
Federacio". La oficiala pa-
rolanto, en nomo de la kul-
tnrfako, estis s-ino Cedilha 
Neto, k iu faris brilan paro
ladon kiun ni aperigos en 
sekvonta numero de RIO 
ESPERANTISTA, k u n e 
kun alia detala raporto. 

N i do invitas vin ceesti 
niajn kulturknnvenojn, kiuj 
okazas ciam. sabatvesjíei-e 
je la kvara kaj dnono. Rua 
das Marrecas, lí). dna etagT), 
Lapa. 

• B R A S I L P O L I C I A L " 

l^m dos órgãos de imi^ren-
sa que vem prestando efi
ciente colaboraç^-ão à causa 
esperantista é o jorna] espe-
cialisado em assnnto.s poli
ciais, do esperantofilo si'. dr. 
Alberto I*otier -Tunior — "O 
P>rasil Policial" (pie se edita 
nesta. Capital. 

Quer um belo presente para seus filhinhos? 
Compre os livros "Meus Contos Infantis" e o 
"Jo naleiro Vencedor", de ALMA CUNHA D E 
MIRANDA, que acabam de sair em segunda edição, 
ilustrada per Fercy Lau. Edição de Irmãos Pongetti. 

" A F R U G A L " 
PENSÃO V E G E T A R I A N A 

Refeições saborosas, nutrientes e saudáveis, à base 
de frutas e hortaliças, cruas e cozidas. 

Ambiente familiar. — Lí̂ tos para consulta. 
Direção de Edgard Carvalho de Mendonça, Secre

tário Geral da Sociedade Naturista do Brasil 
RUA DO CARMO N. 24 — Tel. 22-5368 — RIO 

(Fundos da frutaria) 
Local em adaptação 


